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A- ROMAI 'TSASZARI £3 AP. KIRÁLYI FSLSSG 
N£K ÍUCGYSLMES ENGEDSLivKV'EL.* . 

BÚTSBÖL Kedden 2. Mírtziuyl-an 1791. 

i^óldog Isten! mit haliunk, 's mit értünk! Ale-
gint gyálzba borúit mind a' JSap, mind a' 

Hóid! —• Meg-hólt a' mi Kegyelmes édes Atyánk 
's-Koronás Fejedelmünk Második Lcopold. A'\aútt 
Szeredán kezde 0 Felsége hirtelen roízfzúl lenni, 
a' midőn az Orvasok kéli/eri, vagy háromízori ér 
vágái'sal-is li-gitteni kívánván a' nyavaHyán — mi-
dón még lesnek nagyobb réí'ze i'emmit lem tudna 
az ó Felsége nyavaliyájár^l — olly hirtelen érke
zek tegnap dél-ulánni 4 és 5 óra között, ezen r,e-

- hess menkö módjára érkezeit véletlen izomorú ize-
' net, hogy az egéíz Várost azonnal el-boriíván , fó

kák (írnak , és jajgatnak — íbkan tsak nem hábo-
rodott elmével nyargalnak vaia egymáshoz , és 
minnvájon el-ve(zlett édes Attyokon bánkódnak 
vala. — Boldog Isten!! Oda van a' közönséges 
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S ' ( " • , , ? . , m a s Tsáfzár, a ' y l / ^ W s 
v'i . K o , r o n : , k n < * ícl-kermttetett Fejedelme - « r 

keletien ízempillantásnak levének mind ezek prédái, 
én V!rlom> ba több ujjságot nem irnék-iYaz 
t n uivaso.mn.ik e' mái napon, eleget Írtam azok-

< 'V M A az Kurop.-u körnvulállásokat tudván, e!ö< 
/ . s ti.ura- is gondolkozhatnak. Most kívánom 

ezt énekelni Sz. Dáviddal : Adj bekefséeet Ut 
0("'-> " időnkben c' lódon ! ! 

Mikor az eíive a' Eétsben lévő Törők Követ 
* ''jilzarn.ik halálát meg-ballotta, el fakadt firva, 
*- s . l < | gyei í c m f / 0 i f l a I o t ( j n , j á | , a n . Kéltség kivüf 
n . ' e m í o k do'ga ié/zen fiétsben, valamint 
az Udely, Ürízágos Deputátzionak. 
' c A ' f̂'"5' '»áig-is kerefztül van fagyva, 
es a leg-keménvebb Telünk moíi vagyon. 

A' 2 yólt Szabad-Sergek — a' Mihálovitsé és 
t e n e k í (UW bef/éllik) parantsolatot vet-

Pré-,5-Z a ' . h i r e « hoBY »* Bétsí Udv. KamaránakV< 
Pre'zel R / i " e , B - Ur, és a' moftani V. 
na íV„ • ü c T l m a n n Ur Commertiái Présidens fog
na 'enni; melly m o s t , m . f e L 

F e l í £ f a ° r . Í l l u P c r i o r ^ " * > ^ Ur hellyébe tette j ; 

( í a t S f Z n S e r 8 é n é i V Ó I t ' T á b 0 r Í ' 

sárius y /̂T ' Mező Hegyesen volt tornn'" 
»ariUS; Lakernan Ur tétetett Péterváradra. 
• B i ^ ^ 5 i d n O I S r a t e ' t e t e t t F - M. Lájtiiránt B*«> 
téten t ? L e U - 5 ' é b e F - M- Lájtinánt Klekeék neve* 
egvfzé'rsminF F a l o S'Regementnek tulajdonosa f , 

a Vitéz Rendjén^ 

Az 



Az Érdödi"ÜvS/Ár Serégtől a' Nv Magyar Teit-
Öfzo Sereghez által tétetett Májör Szarvasi Ur hel* 
lyébe , a' Székely Húfiárokíiál Süpérnumeráriuá 
Majorságot viselt [íot/áls Ur rendeltetett; 

Kfífstíról az t irják, h o g y itt a*, múlt hónapnak. 
Í7-dikén öfzve gyülekeze t t Abatijj, Borsod, Sárosi 
Szeinis-. Tüma^ki Zémpfe'ri V-megyeí Depütátúsok-
hak főbb igyekeze te lelt vo lna ,"*hogy az élet' és 
némeliy kézi munkák nemének árrát meg-határ^z* 
zák, Meg-háiároztátolt az-is, h o g y a* ki i lömb kü-
lötnlKféie ' rnériékek neme hellyett- a* .Pösoni ¥été* 
i d d j é k - f e l , és a' kik ezen ha tározás ellen tsele-
kefztlek* íMeg-bíilitetteíseneka A' fingeknek né
niéi, mellyek a5 Posoni ölnek e g y 5-töd réízénéV 
röv idebbek , örökösön eí-töröltetnek: 

Srijfif'zclööl azt irják, hogy az eddig Párisbafi 
mulatott Svéd és JMnfzka 2 Követék onnan bizo-
tiynson vií'zí'za jöttének* 's már Briifzfielen kerefz-
iiil-is útozianak haza-felé. Az innen AüRriábóT 
Fraybutg felé rendeltetett tábori bágázsiás ízek erek 
olly paraütsölattaí ind tilt ahak'meg, hogy írieg-érke-
zésekig..ne-is nyugodjanakt 

M. Vásárhelyi A' 'mi igert kedves Plébáhüsunki 
T. 7\ Mctst'ri berenlzi ,András Ur á' múlt hónápbarí 
Titidáris Kánonoksággal tifzteltétvén-meg » mind 
előttünk közönségesen kedves Lelki Atyánknak tiíz* 
teielén, mind a' Szckbcü Uraságoknak j mind a*, 
Városi lakosoknak és Szerzetes Papoknak oly nagy 
örömek va la , hogy ennek emlékezetére ágyukkal 
lődöznek va l a . ; és mind a' Város-béliekj mind a* 
Vidékiek gazdagon veiulégeltetének-meg; 

Vefzprim I'r.br, ,, Fel-derült már valahára* 
Vagy leg-alább kezd derülni Nemzetiinknek-is azon 
hajnal tsiilagá < melly iiek világáról a' mi Oskola
it éli vastag és vef/.etl'-lmes Setéttségeink fcl-ofzol-
v á n , a" más tamilt Nemzetek nyomdokaiba fogúiig 
lépni, -— Sokan találhatnak mára' mi Nemzetünk; 
bol , kik a" mi apróbb 's nagyobb Üskoláinknalé 

i 2 mii^ 
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. . — egy ujj i-* i ium "..a 
melly ízerint minden Profelsornak Könyvből * 
letilt tanittani, és az ifjúság tanuláfsal nem i r 

fogja idejét tölteni. 
Egy JScmzetét fzWetö Unuik bölts tzt?í/a:'~^t 

„Kiilömbféle mdóíitásibol az Urnák tsak u g y h 

véfzem éfzre, hogy a' tifzta Magyar nyelvei ^ 
Tudományokat kedvellö elméknek . T e ^f i e

n a p ró l 
hogy apadásához közeli: lene, sőt inkabo ^ 
napra omlik áradásán; irigy fzivvel °}vas?m

 y pu-
nőisen hozzáni-is érkezett-Levelezésből> , pLj,ao, 
dán, Pesten, Debretzenbcíi, Kaisán , •&°™*T°Í„ kii-
Győrött, söt még a' N. Enyedi Tanuló Ui^-o ^ 
zött-is Tudományos Társaságok álíittatífd"--'1; 
'fárodhatatlanul iparkodnak elmebéli ie^itse%&él-
Hazánknak udvarolni, olvastam-is valóban ft. 
•kodva., ' s tapafztaltam-is a' Magyar éfeneK 

S3g': áb 

minden réí'zre-hajlás nélkül való hafznát munkálod-
' ^ . m i m ; "« i^veke/.eteket , 's költségeket a' 

V-m/eti ii'uis.-íg jobb móddal lehető nevelésére for-
d'tv.,k. A' Ti/iarni Til/tarló V. Thurfzky Andris 
Ur iv.cn } , u. in. Sí>i/,i, S/)>;ir»h, és Pefzprim Yh-
U H - .y T.ln-n , mint cgv •z', ()s\o!ák:iak , minden Vat 
lásbéli külömb.ség nélkül vetélkedésre való efzkö-
zuk(it (zer/.ett, és minden igyekezetét az Oskolák 
jobbittására gyámolg.it ísár.-i ' í'ordi:otta. Vajha ezt 
más Nemzetünket Izereto Ifazánkfiai-is tselekednék! 
Az Oskolák a' mi Nemzetünk b o l d o g , vagy bol
dogtalanságának kútfejei. 

Dchrctzm 21-dik Jrhr. — Ennekutánna a' 
mi Ref. Kollégyomnukban fem ugy lefzíz a' dolog, 
mint vólt ez elolt. Eddig a' vólt nállunk a' legtu
dósabb l'roí'eísor, ki leg-jobban eltudta titkolni, hogy 
aomian Vette azt, a' mit tanít, és hogy a'Tudo
mányokat SarLttdn ruhákba öltöztetheí'se, fel-ál
lott egy féreg iráísal (mellyet tsak ö tudott, hon-
nan irt-kj ) és azt a' Taniívánnyinak az ö tanitta
sa után sebcfsen kelletvén írni, "azon kívül, hogy 
femmit Te tanultak, el-ronlolta mejjét az ifjúság. 

Már moít egy ujj és bölts rendelés }^fe^ 
áfsal 
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ságát, holott kí-tetfzik , hogy bárdolatlan az , ki 
ki a' Magyart bárdolatlannak vallya, fok nemben 
tudatlan az, ki őtet tudatlannak ítéli. Ezeknek se
rénykedő péidájok, és más különös tekintetű okok 
vóítak úti társaim, hogy több itthonyos foglala-
tofságimtól meg-Örült óráimat némO-némü-képpen 
közönséges hafzonra fordittsam, 's talpig való te
hetőségemet angyali hangú Magyar nyelvünknek 
öregbedésére , 's~ édes Hazámnak ditsőittésére í'zen-
tellyem: Több Phvlologicum obie&umokat vévén tol
lam alá, 's ezekben már előbbre lépegetvén , elme 
nyugtató óráimban Martini Károly Uramnak ama 
nevezetes Juris Publici munkáját vontattam a' Ma
gyar fzózatra , és Isten segittságe után az' utolsó 
punkturnot-is réá raktam. Távol légyen tollem, én 
eztet nem azért adom az Urnák tudtára, hogy ez 
által nékem Glória in' Excelfis énekeíteísek, vagy 
talám hirem, nevem főbb fokra emelkedjen, vagy 
is azért, hogy a' nyomtatásra teendő súllyos köl
tségeknek pótolására az előre való fizetést hirdet-
tefsem; hanem tifztán azért fzeretném 'korán ide
jén a' Közönséggel tudatni Martini Uram Deák 
munkájának Magyar nyelvre lett. által tételét, hogy 
lem az én fok yirragatásokkal folytatott iparkodá-
som , dugába ne döllyön , se más betsületes Ha
zámfia , 's Polgár társom meg ne tsáiatkozzék ; 
mert attól tartok , 's méltán-is tarthatok , hogy 

# egy valaki maga jó kedvéből Martini Uramba be
lé kap, 's amúgy nagy mohón világofságra-is bo-
tsáttya addig, még az már el-kéfzitett munkámon 
nyugtatva rágódom , 's pihenés közben irtogatok.,, 
— Ezen hozzánk érkezett tudósításból láthatni 
azért , hogy Martini Károly Uram munkája egy 
Hazáját fzerető Nemes Magyartól Hazai nvelvre 
által tétetett ; és ez által Nemzetünk egy ollyan 
közönséges Polgári kintsel fog megajándékoztatni, 
mellyért a' mi Maradékink - is áldani fogják ennek 
bölts fordittóját. 

A' Török Követnek a? Ts. Királyi Udrarba való 
bd- meneteidről még e ' következendöket jsgyezhotjük-

meg. 



W"VT- — Bé-érvén .1* Követ a' /J/Yvfe EffrnditBlk 
még 6 fi')I)b Törököktől kísértetve n/.on ""Fejedelmi 
f/ob.íl>a, mellyben a' Magyar és Német Tcstörxí 
Sergek sort (orniál.a állanak va!a , bt a' inay 
'{ zciénioniás bim»iáj.il 's konly.ít, l'el-vetle és fei-k't-
te. Az után még bc:jebh kísértetvén a' nevezett 
7 I'/.emélivekiöl, il. Ii.,scnb,:rg állal ö Felségek 
az Aiiticnt/i.íra bé-jelemefék. ' — ö Felsége egvr 

aranyos Hal(fachi:«-i'ii al.it! c-v afztal iiieíi'ett ál
lott. Körtileite állott.m,>k , a' fó Ts. Kir. Udvari 
meíier H. Stalin-mbag , a' a Tsáí'zári Garda Kapi
tányok H. LoiAovitz (•:. Gr. Nojiitz, és a' Ts, K. 
T.inatso.sok. K,,k jobb íclúi / bal felöli, fó Ts. 
Kir. Kamarás H. lio.ti-iibi.-n; , a' K. N. ;Magyav Gár
da Kapitánya 11. E/ztcrházy, a' Német Birodalom 
V. Kantzcli.iriiiísa H. Collun'dó-Mansfcld,- Udvari 
Stát. V. Kantzellárins Gr. Cobent.ro', V Referensei! 
Hnrix C-i Sni.'lnum. Mim! ezek egy grádits foggal 
ö FeKégénél alatsonabb hellycn. 

Végre bé-meiivén ö Felsége elejébe a' Követi 
3-fzor liajtoita-meg magát Napkeleti módra, és »• 
lyen belzédetl tartott : 

,, Különös fzerentsém vagyon, hogy a''fenyő 
lortatól Ts. Kir.;ivi Felségedhez egy oi!ya»f 
nittsagos Tsálzári Levéllel ki'ildeltettem ,• mellvo? 
elttihtr. — C g F ft.ja|i az Üttomini Korona.^ lá
nyét ÍVáíescn tilndökölleletö Difze, a' v\\i%* f 
tajmazó Trónusnak ékefsé-e , ama Salomom 
" a r k h i á n a k feje, a' két fzént Városoknak 

. a ket tengereknek és a' világ két réfzeineR üi- > 
ama Plátói bóliselséggel, FaHduni e l m é s s é g f 
hedum tüzes igyekezetlel, Dáriusi vigy«° S 3? t'' r' A?pr Shidori hírrel- névvel ékeskedő Fotentator. 
a aatalmas, nagy, eröss , és rettentő. Tsafwr, -
en kegyelmes Urára, J ^ / / ^ és ' \ 
Ch.han es C/^W,** fija; Szultán-Széim A * * " 
ezen neyen .^lik, h a r m a d i k Szálán Ghat» fd 

, ™ k "ia, negyedik Szultán-Ghattv A*í 
, ^H<?M Unokája, Gliqtzi Muhajnmpd « j 
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nak kis Unokája, és az ö fényes Portája között , 
más felöli pedig ezen Ts. és Királyi Udvar között 
örök időkre meg-költetett baráttságos egyezés-béli 
bizonyság-tételek foglaltatnak bé; a' melly jnásod-
fzor— az én Uramnak a' ditsöfséges és hatalmas 
Ott ománi Uralkodó Páltzához és Salamoni Trónus
hoz, a' maga örökös törvényes jufsa, és tulajdon 
érdeme által való jutását; végre harmadfzor -±- az 
ö hatalamas, ditsöfséges és -Felséges Baráttyának , 
a' moítan Uralkodó Romai Tsáfzári Felségnek, a* 
Magyarok és Tsehek Királyának , fzámu nélkül va
ló lök Tartományok és Hellységek Urának, az ö 
Felségére, törvényes örökös jufsa és tulajdon ér
deme által fzállott Magyar és Tseh Koronákhoz , 
igy fzintén ö Felségének a' Romai Tslfzári Tró
nushoz válofztás és mága érdeme által való jutá
sához, illendő fzerentse kívánást foglallya magában 
's a' t. „ . — Utoliyára egy hofzfzú Periódusban 
azt adja a' Követ elő, melly igen örvendjen an
nak, hogy ezen pompás követtséghez magának le^ 
hetett fzerentséje. 

Hertzeg Kaunitznál, következendő Béfzédet tar
tott , az audentzia' alkalmatosságával a' Követ: 

,, Én vagyok az a' fzerentsés, a' ki mint Kö
vet, el-küldettem a? fényes Porta' réfzéröl a* Tsáfz. 
Kir. Udvarhoz, egy Tsáfzári Iráfsal, mellyben bé-
vagynak foglaltatva: a'két Birodalmak között meg 
uijitott, és meg-eröfsitett Örökös békefségnek min
denkori költsönös meg - tartását tárgyazó biztatás; 
az igen fzerentsés Ottoai'íni Trónusba lett bé-fdés-
röl ízólló örvendetes tudósítás; és az ezen réfzröl 
lelt kézhez-vételekhez Magyar és Tseh Orfzág' Ki
rállyi Koronáinak, *s a' Kómái Tsáfzári Trónusba 
lett emeltetéshez való pompás tzeremoniájú fzeren-
tse-kivánás. — Midőn a' nagy hatalmú Tsáfzár, 
a z Ifienségnek a m a z árnyéka a ' földön, Arábiának 
és Azcmnck U r a , a z én kegyelmes U r a i n , és JS'agy 
Sándorhoz 'hasonló Fejedelmem, a' leg-tökélletesebb 
mértékű belső hajlandósággal, és ízives baráltság-

gal 



ji.iKi.iuu, cs uiisi;i:,c!;u Kom.ii Tsál'záriioz.: kéttség 
Uiv.il- való . h.i:-v u' inci'.r-.-ilieii a' Ts. 's Rir'. Fel
ségnek, 's .;/. (i Felsége' Miniítereinek réf/éről tat-
1 n.s Jog Icíini a/, a' kivánsag , melly' a' fenn álló 
jó edgvelsrpnek , és buráttsái.uuk lenn - tartása, és 
meg - vi•óisitvM- i'i.iut u ;li téti odriig nyilvánvalóvá:. 
H U H lelzl'z lobbé <> l''oKó.;.;ook (a' Torok Tsáfzár-
mik) , 's az o l- fhri;t'' ' M iniliereinek rélzekröl-is 
femmi liellve leg.!;i!*e>>b foiu-atko/.á.snak,^vagy ha-
la Ízt fis ii a k is. Valamim egyéb - arául, az én fziveni-
»ok és értvlinoninok futc már ;;o d>.ttuuiöklcl fog
va ékosittolik, a' mennyire I. 'i. nicg-cugcdi az e» 
idom, o l-lorl/epségc", í-chö Udvari és Státus Ka* 
tzellárius Kaunit- íitrlze;; Ur' válogatott, és Cili
iéire méltó tulajdonságai' hirének drágaságaival 
(cl<:iwdium:iivnl), 's ki'vagyon tzifrázva az ő he-
tzegsége' közönsceclsen cl - terjedt dilsőfsegen J 
gyöngyeivel , 's til/.teletrc méltó elme es M* 
talealomival : ebez kénes! , még az elötus von z«|> 
már az én i'zivem o Hertze^égéhez, n]! n e k e'°' 
fzerciilsém lelt volna Hei l zegi 'fzeméllyében JM 
esmérni; és mivel rendkiviilvaló kivánsaggn'.. ^ 
tan: már én régtől fogva egy olly fzerentses 
matofságot, mellynél 'fogva Tzemé.llyesen m * l ^ . 
nyitbafsam ö Hertzcgsér>e eránt az én t iftte l e ,^ ( t 

annyival nagyobb , "és" végeden gyönyoruse ^ 
Jzolgál tehát moft nékem , hogy a' rearn <i_ 
Követlség voltaképpen efzközlötte ezt a D 

óhajtott alkalmatolságot. — Nem f e j e z n e ^ 
egyébaránt eléggé azon különös betsületer ' .̂,.1. 
kintetért való végetlen kölzönctcniet.-is ^ a^ 
eddig-is mutatott hozzám ö Hertzegsege; ' ^ 
mos reménységem vagyon , hogy ö Hertzeg 
kegyes közbenjárása ""állal , minden fián ° }> 
venni az arról való örvendett ? jelentest* » 
magammal hozott Tsáíz-á'-i írást ő Tsalz- ^ f j eZ 

Felségének saját kezemmel által - adhatom, 
.által a' réáin bizolt dologban eljárhatok-" 

Jirie-



Erre, nerti felelt maga a' Hertzeg; hanem tsak 
Stürmtír Urnák adta az iráshan lévő feleletet, hegy 
forditaná azt által Török nyelvre, melly-is igy kö
vetkezik : 

„ Valóságos meg elégedéfsel látja még egyfzer, 
a' maga Miniftériumának ideje alatt az Udvari és 
Státus - Kantzellárius Ur, a' F. Portának egy Mini-
fterét ezen Tsáfz. s Kir. Udvarnál; mivelhogy an
nak küldetése, egy .következése, és egy nyilyán-
valo bizonysága a' Békefség* fzerentsés helyre-állá
sának; meiiynek fenn - tartásában több már ötven 
efztendejénél, hogy ö igyekezett efzköz lenni a'kö
zönséges dolgokat tárgyazott hivatalabéii munká-
lódásai által; es mivel ez a' hafznos történet efz-
közül fzolgálhat azon közönséges tsendefségnek -is 
fenn-tartására, irielllyet minden más Népek-is nem 
kevésbé óhajthatnak. 

Szerentsét kivan az Udvari és Státus - Kantzel
lárius Ur a' Követ Urnák, hogy az ö fzemélyét ta
lálta az ezen küldetésre való válafztás; minthogy 
ezen meg - tifzteltetés egy bizonysága az ö fzemcl-
lyes érdemeinek; 's az Udvari és Státus - Kantzel
lárius Ur, mindenkor nagy indulattal viseltetett az * 
illyetén Férjfiakhoz. 

Nagy gyönyörűséggel értette a' Követ Urnák 
arról való kinyilatkoztatását, minemű értelemmel, 
és baráttságos fzándékkal légyen az ö Tsáfzári F e - ' 
jedelme, a' Tsáfzár eránt; 's gondja fog réá len
ni, hogy jelentést tegyen az eránt ő Tsáfz Kir. Fel
ségéhez. 

Bizonyos benne a' Hertzeg Ur, hogy ezen gon
dolatoknak, 's indulatoknak értése igen" kedves do
log fog lenni .a' Tsáfzár előtt; és bizonyofsá tehe
ti az eránt a' Követ Urat már moll-is, hogy a' 
Tsáfzár hasonló módra viseltetik a' Török Tsá-
fzárhoz és ezen hizlalás! maga-is 'meg-fogja kéttség 
kivül erófsileni ö felsége, a' Követ Ur elölt ak
kor: midőn fzerentséje léízen audentziára botsáttat-

ni; 



rn; mellyet, hihető, !,nCy leg-ottan fog engedni* 
fe l sége , mihellycst tsak ináá kí'-Sz benne. 

k-gyebarant , a* mig P / C n Tartományban fog 
mulatni a' Követ i : r , gyönyörűséggel fogja az üd
vari i-s Status- Kantzcllárius Ur adni eránta, a'ba-
rattsagnak, \ s a' leg-tökélleteísebb betsületnek min
den ldmttséges jeleit. „ 

I.nnek végződésével, által adta a' maga Bi-
7onvság - Levelét a' Követ, H. Kumitznak; ö Her-
tzegsége pedig líáró Spielmann Urnák, ki-is. azt a' 
mellette lévő bársony boritékú af/.talra le-tette. -
Következett ezek ut.'ín a' meg-vcudéglés, és barat-
tsagos bclzéllgctés 's a' t. 

Elegyes jegyzések. 

-Amerikában Chiliben a' búzának egy bizonyos 
ujj nemét í.-uiálták . fel, melly ha hozzánk-is által 
plántáltatddhatnék, uanvon mcg-változtatná a'me
zei - gazdaságnak eddig" való terméfzelét. Ez egy 
gyiikcréröl termő ki nem veí'zö (pere/mis) tsemete. 
Magot igen bövön terem. A' Chili-béli gazdák bi
zonyos l'zámú e' féle ísemefeket tartanak, mellj* 
az ő egéízíz famib.íjoknak táplálására elégségeset 

F. Királyunk 3 dik Fijának Károly fö Hertzeg-
nek tífzteletére Belgiumba való menetelekor a -be'' 
gak Brüfzfzelben egy Izép emlékeztető pénzt veret
lenek , melly 2 Belga forintos nagyságú, és egy* 
oldaian a' fö Kormányozó ö Hercegségeknek kep-
jei fzemléUetnek, a' másikon pedig ezen iras 01-
vastatik : 

Carol. Aufir. 
In. Spem. Belgiaj. Nat, 

Ab. Auguíto. 
Sorori. Carillimae. 

[Concreditus. 
Mi BCC. XC. I. 

A" 



A' mi Török Követünkhöz ki - fíckerezik ezen 
napokban egy Gavallér 4 fzép ifjú l e á n y és. a!z-
ízonkákkal. A' Követ az illven vendégeit fzivesen 
ízokta látni. Minekutánna ezeknek a' Követ minden ki-
telbetókkel kedveskedett v o l n a , kérdi töile a'- Ga
vallér .alattomban , hogy mellyik tettzenék, előtte 
a' jelen lévő 4 Dámák "közzül fzebbnek.; A' 
Török ezen kérdésre n e t n felel egyenesen, hanem 
.ki - véízen a' pénzei közzül 4 , egy • formájú arany
pénzeket. Mutatja a' Gavallérnak, melly egy for
mák legyenek -'ezek"a'' rajtok találtató tzimerekre , 
Írásra', és egyéb jelekre nézve, éppen hogy az idő 
's egyéb körcyüi-áÚások egyikei inkább meg - vas-
Ion ák mint <)' másikat. Egyik több kézen forog
hatott, mint a' másik. — A' Gavallér nem tuda
kozta többet a' dolgot. Értette kétiség kivid, hogy 
a' Török Követnek izeméi előtt mind a' négy Dá
ma egyforma fzépségiinek telizik lenni, .r— Hát 
nem nagy Filosofus ez a' mi Követünk ? 

Hüfsli Orjzágokat illető Tudofdáfak. 

Roma. — Egy fzegény legény me-g-indul a' 
napokban ezen íz. Városnak uttzáiban mezittelen , 

"...éppen .hogy a* kefzkenöjét akafztolta vala oda,, a* 
hova még &' fz. nieziteieu képekre-ks_'ia!ai:ii el-iaka-

,ról fzoktanak festeni. Kezében egy Crucifixust hor
dozott fzéllyel, és minden felé nyargalva ezt kiál-

. tya vala ; — Tartsatok penilentzidt; mert el-Jiöze-
• iiitett az itélet'' napja \ — Minekutánna ,'efzébe 
vette volna, hogy a' katonák utánna eredtének, é'-
el-akarják fogni , fzalad egy templomba, és magát 
egy Oltár elejébe veti. Ki - akarván az emberek 
az Oltár elöli vonni, nem I'zoII fennnil, hanem egy 
magához hasonló .öltözetű festett képre mutat az 
Oltáron, melly, mint éppen ö mezittelen lévén festve, 
egy Crucifíxumot tartott kezében. —• Az után' vi-
Iágofságra jött a' dolog , hogy ezen ujj módi bo
lond magát Kere/zlcló Sz. Jánosáéi, vagy pedig Iz. 
tlidronimusnak tartotta lenni , é.s a' templomokban 
lévő néinclly ártatlanság ideje • béli módra festett 
képek állal juLtaLUtolt a' nuua képzeiödéseire, 



A' Ki kép/elni akaria mi némfi zűrzavar urai-
kod;,'!; nioli Parisban, képzellycn elébb magának 
egy ollvan ember!., ki magát a' világon igen 
nai'v hatalmúnak tartja ugyan,' de azonban ollvan 
r.vaiui" : liony még tsak az inge gallérának km hi-
Izrn. Illyen embert gondollyon már az ember leg 
alabb-is két annyi t»-'pds<:gl)' Városban, mint Béts, 
az az , 6 i/áz ezertől lógva 7 0 0 . 0 0 0 ig valót. A' 
kereskedő itt ugy nézi a 1 meller-cmbert , mint él-
lensé:;it. A' nép nádnté/.érl és ka Tejért kiált a'ke
reskedőre. A' fegyveres nép alig elég a' vérontás-
na!; mci ; - akadályoztatására. Az erőtlen léánkák 
begyes Tort hordoznak még az ultzákon-is kezeik
ben , inelly Tőrnek nemét "egy kiilso Levél nyárs
nak nevezi. Taiárn valami jövendőhöz fzoktatják 
magokat előre hozzá, mdlye.r nem tudnak raflé
gyen , tsak az érzékenység láttalik nékiek diktálni, 
hogy öldöklő fz'arekhez í/.oktalsák magokat. A| 
nép nem hízik leg-kilscbbet-is a' Miniíterekbe. A' 
JMiniíterek lem tudják mi lévők légyenek. Még tsak 
a' kiüsd Haralmalságokkal való levelezést-is le-tea-
né a' Minilteriom magáról jó fzivvel, tsak lehetne. 
A' N'emzeli-gyiUés fziintelen való hitetlenséggel W-
dollya a' Miniíicreket. Azt mondja nékiek.'W 
nem igaz úton járnak a' Külső Udvarok előtt. A 
Jdkobilák Klubja azt mondja a' Nemzeti • gyülesne-, 
hegy ne hi.ljcn a' Király Miniftereinek. M 2 /* 
nevezett Klubnak ezen egy ízova elég arra, ml 
a\ Nemzeti, gyalés femininek, a' ;ni az Udvara 
vefzi eredetét, hitelt ne adjon. 

. t Az Udvar legáákább ki-vnevon tétetve mjnj 
metatlanságoknak. Minden elzközök e!3 vetetne; 
mellyek állal a' Király a' népnek Izeméi eipttg)' 
™ba hozattathatik. Szünés' nélkúit valók azok J 
ízemre-hányások, mcllyekct a miatt kéntelen^ 
•"-állam a 'Ki r á i v hogy a' ki-vándorlónak esJ-J ; 
«em esküdt Papok ellen Íratott Dekretomoknakve0

e 

f a baactiá ehllyeu Vet ói irt vólt. Már ipo^ 



egéfz Orfzágban fzerte-fzéllyel a' békételen Papság 
által fzüntelen gyuládé, tüzek egyedül ezen Fká
nak tulajdonittatnak, és már az több, mint hallat
lan dolog, a' mit itt Bétsben a', repülő minden na
pi Levelekböl-is olvashattunk : — hogy a' Király 
valami lámpás fákat igazgató, és az uttzán tolyon-
gó nép fepreje mellett menvén - el : — „ fére egy 
kifség; mert jön a' Fitté „ — igy kiáltott vólna-fel 
közzüllök egyik. 

Még égéízfzen el-vagyoa hitetve a' nép, hogy 
a' Király máig-is fzökéshez kéfzül. — Febr. 4-di-
kén egy néhány kísérőkkel lovagolni inégyen- a* 
Király. A' nép 2 fzekeret vefzen éízre kevés idő 
múlva utánna menni. Már ez elég vala arra, hogy 
a' nép a' maga Királlyát el-fzökötmek lenni tart
ván leg-nagyobb lármát üfsön. De az • egéfz lár
mának hamar vége leve; mivel a' Királyt'egy-óra 
múlva, éppen az előbbi pompával a'Városba vifz
fza jöni mindenek meg-fzégyenülve fzemléihettek.' 

A'Király már ezen történet • elölt-is lukakat 's . 
kivált a' Párisi Pölgár-meftert a' leg-fzelidehb nyá
jasággal tette volt arról bizonyolisá, hogy Parist 
oda hagyni leg-kifsebb fzándéka finisen : cie látván 
a' Febr. 4 dikén esett lármából a' népnek gyanús 
voltát, hogy ennek még elejét vehefse, e' követ
kezendő tulajdon keze Írását küldé a' Párisi nép 
Elölljáróihoz : — „ Már fókákkal belzélletfein köz-
zülletek az én Parisból való el - távozásom felöli 
follyó hirröl. Azt gondoltam , hogy fzóval való 
eröisitésem-is elég léfzen ezen hírnek femmivé való 
tételére. De mivel látom, hogy a' békétclenkedök 
Parisnak lakofsit nyugbatatlankodtatni , engem pe
dig rágalmazni meg nem íztinnek , imé itl vagyon 
írásban nyilvánságoson minden gondolatom: — ^i' 
Conjlitutió (í/tal ré:m bízatott kötetefsegcket ismerem 
's bá-is töltöm: de ismerem az általa nákem adatott 
just-is, t's u' magam halalmaimról le• mondani falut 
nem fogok. . Parisban tehát tsa'-- izubad akaratom 
fzerint tartózkodom, .dzl gondon-', hogy jelen - le
iemre itt fzüksvg vagyon , mel:\ fzerint jelent cm-is , 

hogy 



/"'f*>' l n maradói : ,.v/;<.r frjzen ''ai ek. 
nu-ytrlrr . „;/• / / r . .„ , / ,^ ,„ . tsehktdni. Még 
tűik r-z r-;y.-r !,-.aiu!o>n , /;.-wy a ' nnm tstipa efzte: 

hu , ;./,'> r, •/;./;/;•;// lyinníz J'-irO, uz nekem azon 
• "i"!snk ,:rlh>i( v'alá hajlandóságomról^ 

//• •/),/ a' >.<••:,-, r r'x ,,' Párisi rit-y boldogságaim 
ris-.';*ir,n , n--:t k-tr/kjdhrri'k. —- A' Párisi Elöli 
pi''k a' i\:'i.ilv;:.ik c/cn irását ki - nyomtattatván , 
n' ̂  nép 1.,'i/t v!.!/.élci>.tették , a' Királyhoz pedig egy,., 
hálálkodó JHmtál/.iót küldöttének", 's jó ízívüsé-

<•>:•,; k.';i/;-n,:i;;.' 
t 'i-it.ival járni a' Párisi népnek már régetske 

(>•<•",- !!:••;• - liJi.iiott. Kz az oka, hogy a' hegyes, 
'/•'/•'?(••• !.<•••:'.,/.:..! ennyire fzokáshn jött'. JMár rsoS 
a/ón i..- lierkcdnc!; a' Párisi Klölljárók , trii módon 
veiuisék cM . i ; , ki a' nép kezéhoí. Közönségeíse 
télét .-n u:>\m a' Városiján, hogy a' kit éfcre véTz* 
m-l.-. :P magi kezében illyen fegyvert hordozni,, 
mindjárt a' Poiitzájnak fo'dák által adni: de ínég 
ez a' ion vege! és keveset iiaíznált., és Parisnak'ige»-. 
i:a^v_ ha.sonlatolsága vagyon moll egy öízíze-yelzdt. .-
fzélvél'/.'ie/.. 

Mindenek leiét! való nyughatatlanságot okoz 
a' Frantzia Királvnak a' maca" Teslörzőinek'reg»'. 
lázasa. Meg-enged te a' Király , hogy minden. Pe*-
partmánokból a' nép mar* a jervezze-ki a* CandidatU".. 
sokat, és a' Király tsak epii'vi jnst kötött' ki n>* 
gának, ho«v a' Candidátusck közzül tetízése U* 
rmt._nevev..eíse-ki azokat, a' kiket akar, Jiögf *' 
1'atyi Card.sták légyenek, Igy-is igen fokan.íbk^ 
gantsoskodtanak, ki eerv , ki más' hibát keresvén 
a iviralynak váloíziásábán , mi- véére hogy 
tévelygésnek i s eieje véteiodheísék ,"' a' K ^ / » 

yat a Tanátsházhoz küldvén', ho-y. a' .Confuf10 

^ ' ' m kNízabatotU hitet l e - t^yé , meK-.para«^ !' 
Az o esküvéseknek formája ez:'.. , .,. . 

KíráKh a ' ^cí"3CfJiéz, TÖrvénybéz,, *s ' 
2 m a r a d n a k , a< Conítitui iónak f«J 

« d r a d a s a t muakálódják , a' Király bátorsága/ 
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laporjára híven vigyáznak, és femmi ezen fzolgá-
latjokkal ellenkező parantsolatnak nem engedelmes
kednek. 

2.) Ezt a' hitet azon Hely-béli Elölljárók előtt 
tartoznak le-tenni, a',hol a' Király lakik. 

3.) A' Gárda Kornendánsa ezen hitet minde
nek hallattára közönségesen elmondani, és a' több 
tifzteket egyenként-meg - hiteírii tartozik. A' köz
katonák kezeket fel-emeíye tartoznak mondani: — 
JÉn esküfzöm 's'a' t. 

4.) Ezen hitlés minden efztenőöben elő -fordul 
azon a' napon , mellyen elöbbfzör véghez ment 
volt. 

5 . ) A* Gárdái hitet nem teheti más l e , ha
nem tsak a' ki megtudja mutatni, hogy a' Polgá-
gári hitet már le-tette valaha. 

6.) Midőn a* Nemzeti-gyűlés öfzve - gyülekez
ve léfzen, ezen Gárda a' Királyt 20 órányi távoL 
ságnyinál tovább nem kiséri , aZ Orfzágból pedig 
ki, foha fem, 

A' JSájvidl Ujistíg4rénak azt irta közelebbről 
egy Párisi Levelezője, hogy a' leg-ujjabb fel-ízám-
lálás fzerint, a* Parisban levő Jdkobita Klub
nak, a z a z , a' minden Klubok öreg annyának, a' 
Világon fzerte fzéllyel 1800 fiú Klubjai Vágynak , 
es ez az egé'z mafsaközel 4 millió embereket foglal 
magában. Külső Orl'zágoko'n Frantzia Orfzág ha
tárain kivül , tsak 5.' illyen Klub fiókok tanálíat-
n/ik , ezeknek-is hete Xcmet Orlzágon vagyon, —« 
Midőn a' Jdknbiták Klubjában ezen fel - Izámjálás 
esett, enn sk frézePsé a' többek közölt azt a' me» 
jegvrzést-is tette, hogy ha 4 ' Jdtmbitdk minden gyű
léseinek tsak egy íiegytd-réfze tauálna-is fegyverre! 
kapni, már egy millió fegyveres nép állana-ki a* 
fikra , 's ha ide fzá'mláltalnának a' Nemzeti, Gár
dák,, Volontérok 's .1' t. — egy ollyan roppant fé
reg formálódnék belOllök. melly egy egéíz eízten-' 
döre kövéren meg-trágyázhalná egéízfz Német ü r -
fzágot. 

Muf+ka 



••0° T> ^ 

iMuf-J,a /s Svéd OrCzií-;,!;. — Hogy m Orofz 
Udvar előtt kedves lrhrlett a' Svc'dek""Királ[yával 
val való .'il/.vc békélhetés, meg - tettzik a' többek 
kö/.t abból-is, hogy a' Tsáf'.árné ennek efzközlöit 
drae.i ajándékokra in*!'oz ..Ila. Edgyik ezek kőz-
7.w\ , C i r o f StairU-'/irrf- 100,000 — Generál - Major 
/?' ;'/'.'". lH,' , l' r r "V>"o Rubeleket nyere közelebbről 
vt' T* d'-írm-tól. — Továbbá az - is igaz, hogy 
I'r't-ri':<r;:"U-is más Jiir.-k f/árnyáhiak a' Potemkk 
halálai.'d l'o.'-va, nem ollyanok mint az előtt. Egy 
ig'-n közaníéges egybe - esküvésről beízéllenek ezen 
na-.tv (hol/. Városban , melly a' Potembin halál* 
ni ni mind jobban jobban mutogatja magát', és a' 
rnpp üii Orofz Rirodalmat egy közönséges Revolu-
tzióval fenyegeti. — Nevezetes dolog ebben a' 
mi id.Mikben, hogy a' Svéd és Orofz Udvar 's meg 
más Udvarok-is együtt, a' belső Zenebonák ésRe-
vobit/áók ki - ütése" ellen - is kezefséget váloltak, es 
segittséget Ígértek egymásnak. Ugy kezdik mutatni 
a* környülállások / hogy tudta az Orofz Mmuteri-
um , miért Iselekeí/i ezt. 

A' Svédek Királlyá egy titkos Commijsiot n-
lof/.tott ki az Orlzág-gyülésere öízve-jöt.t DeputaM-
sok közzül, mellynek tsak az a' köteíefsége, 
a' Királlyal együtt dolgozzék. Ezen ConvniJM .5 
tagokból áll. A' Diétán jelen lévő egéfzfz neme 
rend 415 tagokat foglal magában. Mnhíndianakw 
melly Diítriktufsaiban a' Parafztok magát a 
rá'yt tették a' magok Mándátariuísává, hoff. 
lyettek a' Király válofzthafson az Orfzág-gy"Ieser 

Reprajsentánsokat. 
A' Spanyol Udvar, a' mint mondják, W i " . 

mefterségét meg-vetette, hogy azokat a tie" 
Regementeket, mellyek eddig a' Frantziíjkat t 
dert fzolgálták, a' maga fzolgálatjára rea v e n ^ 
—• &z nem kitsiny gyengeséget okozna a r • _ 
Nemzeti hadi Seregnek. 


